paxrepuctrkam. Kaxnas cioBoobpa3oBarenbHas
LieroyKa o0JaaeT cBoel ceMaHTH4ecKol u (op-
MaJbHOU CTPYKTYPOH U B 3TOM CMBICIIE IIPEJICTaB-
nsieT co0oi ABICHUE WHAUBHIyaJIbHOE, EIMHUY-
HOE, 0COOEHHOE.
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Semantics and structure of word-
formative chains with the initial verb
with the meaning of speech and thinking
activity (based on Smolensk dialects)

Based on Smolensk dialects there is researched
the semantic structure of word-formative chains
included into the verb group of speech and thinking
activity. There are considered the word-formative
relations.

Key words: Smolensk dialects, verbs of speech
and thinking activity, word-formative family,
word-formative chains, word-formative relations,
semantic structure.

(Cratps noctymma B pepakuuto 06.08.2015)

2.A. KAJIBIKOBA
(Pnucma, Kanmvixus)

CUMBOJIMYECKUE
XAPAKTEPUCTUKHU HIOTJAHACKHX
JTEBU30B U IMPELEJIEHTHBIX
COBBITUI

Paccmampusaiomes knouesvle cumsonvl ulom-
JIGHOCKOU  JIUHEBOKYIbMYPbl, 0D03HAYEHHbIE 8
KIAHOBbIX 0esu3ax. Ycmanoeneno, 4umo cumeonvl
P0008020 CO0bUECBa 68 CO3HAHUU WOMAAHOY e
NPOSIGISIOMCL 8 3HAKAX UOCHMUPDUKAYUU C NPeO-
KaMU, GONUEOHbIMU CYWEeCmBamu, 2epaibouye-
cxumu orcusomuvimu. CUMBOIUYECKU OCMBICIUBA-
tomest npupooda Lllomaanouu, nocmynku u 8vlcKa-
3bIBAHUA 3HAMEHUMbBIX NI00€LL.

C~—AI5_—"D

KnioyeBble crosa: cumeos, 0esus, WOmiaHOCKas.
JUHRBOKYILIMYPA, KIAH, NpeyedeHmHoe codvlmue.

Jannas paboTa MOCBSIIEHA OTPEICIICHUIO U
OIMCAHUIO AKCUOJIOTHYECKUX IIPUOPUTETOB LIOT-
JAHJCKOW JIMHTBOKYJNBTYPHl, OOBEKTHBUPOBAH-
HBIX B KJIQHOBBIX JIEBU3AX.

© KansikoBa 3.A., 2015
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CuMBOJI, TIOHMMAaeMBbIil Kak KOHILEHTPUPO-
BAaHHOE BBIPa)KEHNE LIEHHOCTH B HEKOTOPOM 00-
pase, JOIyCKarollee MHOMXECTBEHHOE Iepeo-
CMBICIICHHUE, JIEKHUT B OCHOBE KOJUIEKTHBHOW ca-
MomaeHTHIHOCTH [1; 3]. COOTBETCTBEHHO, MBI
MOXEM OIPEJeNUTh CHMBOJIBI IIOTIAHACKON
JIMHTBOKYJIBTYPbI, 00paTHBILINCH K TEM ee IMOIe-
MaM, B KOTOPBIX BBIPaKCHBI 00pa3bl, BHI3BIBAIO-
1€ OLEHOYHOE MEePEKNBAHNE HEKOTOPBIX HJEH.
K 4meny Takux CHMBOJIOB OTHOCSTCSI JICBH3BI.
[TpoananusupoBanbl jaeBu3bl (mottos) 215 kia-
HoB [lotnanamu. DTH BBIpaKeHUS CHOPMYIIH-
POBaHbI Ha JIATHHCKOM, MIOTIAHACKOM IHAJICKTE
QHIJIMICKOTO SI3BIKA, IIOTIAH/ICKOM IadibCKOM U
CTapo(paHIly3CKOM U CBOJSITCS K OJHOCIOBHBIM
U HEOJHOCIIOBHBIM IIpU3bIBaM, Hampumep: lace
(Lat. — keep silence, clan Abercombie); Creag an
fhitich (Gael. — the rock of the raven, clan Mac-
Donnel), Si je puis (Fr. —if I can, clan Colquhoun),
Tyde what may (Scot. — what will be, will be, clan
Haig); Keep trust (Engl. — clan Hepburn).

Amnanusupys aesussl Ha MoHeTax, M.C. ba-
PBILIHUKOB [2, c. 4] BeIgENsAeT TpU UX THMA (II0-
JUTUKO-UJICOJIOTHUECKHE, PEIUTHO3HO-UIETIOTU-
YeCKHe W UCTOPUKO-TPAANIOHHBIE), yCTaHABIIN-
Basl B paMKax [1E€PBOr0 THIA TPYIITI KOHCOJIH -
PYIOIINX, JI€MOKPATH3UPYIOIIUX, JTHOepaIn3yo-
KX, PAa3BUBAIOIINX, T'YMaHU3UPYIOLIHX, ATPH-
OTH3UPYIOUINX, SKOJIOTH3UPYIOMINX U JPYTHX Jie-
BU30B, B paMKax BTOPOT'0 THIIA — FPYIIIbI, YKPeI-
JISIFOIIME MHCTUTYT PEIIUTUH, oOpamaroiue K bu-
6muu, U Ap., B paMKax TPETbEro THIA — JEMO-
KpaTU3UpYIOMmue, JTHOepaTu3yIomue, KOHCOIH-
JpYIOIINE, MaTPHOTU3NPYIONINE, T'yMaHU3HUPY-
ouue, paspupaomue u ap. Ipunumas Bo BHU-
MaHHe JaHHYIO KJIacCH(UKALUI0, Mbl BHOCHM B
Hee HEKOTOPbIe MOJU(HUKAIMN U yCTAHABINBACM
CJIEIYIONIME MX Pa3sHOBHJHOCTH: 1) TOJMTHKO-
CTpaTeruyeckue,2) BOGHHO-TaKTHYECKHUE, 3 ) penu-
THO3HO-UICOJIOTHYECKHE, 4) HCTOPUKO-TPATUIINOH-
HBIE.

K momutuko-cTpaTernyeckKuM MOMKHO OT-
HECTU JCBU3LI, B KOTOPBLIX BbIPAKCHBI Ba)KHE-
M€ [EHHOCTH NOBEJCHUS: CHOAMb HACMEPb:
aut agere aut mori — cJieJiaTh WIA YMEPETh, KIIaH
Bapxuaif; victory or death — moGena wimu cMepTh,
kiaH Maknyramwi; vincere vel mori — nmoGeauTh
WM yMepeTh, KiaH MakiielH u kiaH MakHu,
o0veounamauca: aonaibh ri cheile — 00beTUHATE-
cs1, kiman KamepoH; unite — 00beANHSTHCS, KIaH
bpoyau; xpanums eeprnocme: pro rege et patria —
3a KOpoJsl U ponuHy, kinaH Kynep u knaH Mak-
KyOOHMHC; pro rege — 3a KopoJysi, kinaH Maxkdaii;
cuidich ‘n righ — momous koposmo, kiman Mak-
ken3u; fortis et fidus — cmesno u BepHo, ki1aH Ma-
kiaxiaH; fide et fortitudine — BepHOCTBIO U CMe-

SA3bIKO3HAHUE

nocteio, kiaH Illoy; fide et opera — BepHOCTBIO
U TPyIOM, KilaH Makapryp; nposensme cme-
nocmy: fortiter et recte — cMeno u MPaBHIBHO,
ki1aH DmmotT; fortiter — cMmerno, knaH Makanu-
ctep; conjuncta virtuti fortuna — Be3eHbe CBSI3aHO
¢ xpabpocTsio, kmaH Maxber; ardentes fortuna ju-
vat — popTyHa IOMOraeT JIep3KuM, KiiaH MakKnH-
HOH; virtutus gloria merces — caBa — Harpaaa J0-
6necty, ki1an Pobeprcon; sans peur — 6e3 cTpaxa,
knan CasepieHn; nposaename cmoukocms: stand
fast — cToiiko crosTh, KinaH I'panT; per ardua — ue-
pe3 TpyaHocTH, KiaH MaxkunTaiip; endure fort —
HUMETh CHUITy, 9TOOBI BBIIEpXKATh, KiIaH JInHacel;
oopomucs 3a ce060dy: pro libertate — 3a cB0OO-
1y, KJ1aH Y oJuiec.

B mepBoit rpyrme 1eBU30B, KAK MOYKHO BHU-
JIeTh, TOMUHUPYIOT MPU3BIBEI K CMETIOCTH (MOX-
HO 00BEIMHUTH O PyOpHKOIl OeccTpamms mpe-
3peHHe K CMEpPTH M XpabpocTb) M BEPHOCTH.
CtpaHHO, 9TO CBOOOIOTIOOMBEIE TOPIIHI TOIEKO B
OJIHOM CJIy4ae MCIIOJIB30BaNHU JCBHU3, MPU3BIBAIO-
it k 6opp0e 3a cBobOy.

BoeHHO-TaKTHUECKHE JIEBU3bI AKIIEHTUPYIOT
CIOC00, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO MOYKHO OZIepKaTh
moOeny Hax Bparom: uomu eneped: forward —
Brepén, kinan Jlyrnac; gang forward — uau Bre-
pén, kman Crepnunr; through — HackBO3b, KiIaH
[aMunbTOH; Xpanums monuanue: tace — MoIl-
uyn, Ki1aH AOepkoMOu; eecmu cebs pazymHo:
consilio non impetus — paccyikoM, a He Hamo-
poM, Ki1aH DOTHIO; HpoAeisamb ymenue: et mar-
te et arte — yMEHUEM M UCKYCCTBOM, KJlaH beliH;
He coasamupcs: nolite tradere — HUKOTIA HE cia-
BaThCs, KiaH bemr;, ymems scoams: 1 byde my
time — s %Iy CBOEro BpeMeHH, kian Koamnoer;
umems mepnenue: patientia vincit — mooexma-
eT TepnenneM, KraH YeitH; durum patietia fran-
€0 — TEepIIEHHEM IPEO0/I0JIEeBAI0 TPYIHOCTH, KJIaH
MyWup; nposeasms 0CHOPOIHCHOCHLL: gang wari-
ly — untu octopoxxHo, Ki1aH JpaMMoH; paccuu-
moleams Ha ceou cunwl: nec sorte nec fato — He
BE3eHbEM U He Cyap00i, KiaH Pesepdopn; eoc-
cmanagusams paspyuieHHnoe: instaurator ruin-
ae — BOCCTaHOBUTENb PYUH, KiaH dopcaiit; pac-
cuumuigams cuiol: gradatim — MOCTENICHHO, KJIaH
Kunryp; na cyuie u na mope: per mare per terras —
Ha MOpE U Ha cyle, kian MakioHaib (0CTPOB-
HOW); uomu epacceitnuyio: dissipate — uaTu Bpac-
ChINHY10, Ki1aH CKPUMTYD; HpOA6Isimb HOumeb-
Hocmy: simper vigilans — Bcerna OUTeNeH, KITaH
Yuncos.

Bropas rpymma aeBH30B aKLEHTHPYET yme-
HHE BECTH BOMHY C IPEBOCXOJISIIUM I10 CHJIC [TPO-
TUBHHUKOM, KOT/J]a BYKHO BECTH Ce0s1 OCTOPOIKHO
U pacyeTIMBO, BOBPEMs WJATH BIEPEI U yMETh
JXKOaThb. Dt JCBU3bI B LICJIOM HOCAT yTHHHTapHBIﬁ
xapakrep.
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Tperbss rpymma  JeBU30B  OOBEIHMHSET
PEIMTHO3HO-H/ICOJIOTHYECKAE OPUEHTUPHI MOBe-
neHust: npocaasasamo boza: laus deo — cnaiio
bora, xitan ApoytHoT; god send grace — bor ga
MOIILUTET MHUJIOCTH, KilaH KpuxToH; sub umbra ala-
rum tuarum — HOJ| CCHbIO TBOHMX KPBUIBEB, KIaH
Jlonep; deus juvat — bor momoraer, kian Mak-
1y hd; turris fortis mihi dues — rocmoap MHE Kperi-
Kas OamrHs, kimaH Makkyapu; vil god I zal — ¢ 60-
JKbel BoJeH 51 cMmory, kiiaH Mensuc; favente deo
supero — ¢ OOXKbeil MOMOIIBbIO TTO0eXK/at0, KilaH
Muruemt, commit thy work to god — mocBstu
Oory cBoit Tpyn, kinan CHHKIED; HpPOCIAenams
npaseoHvIx: amo probos — IO TOCTONHBIX,
kiaH bidiip; grace me guide — na Oyaet MHIIOCTh
MOMM myTeBoauTeneM, kian dopoc; sola virtus
nobilitat — qoOpomeTens obmaropaxuBaeT, KIaH
I'enpepcon; justi ut sidera fulgent — npaBenubie
CHSIIOT, KaK 3Be3/Ibl, KilaH MaKKoJL1; umems eepy:
confido — Bepyto, kian Boiim; nisi dominus frus-
tra — TmeTHo Oe3 bora, kinan Muriaus; ora et lab-
ora — MOJIUCh M pabortaii, kiaH Pamceil; umems
cmpax ooxcuini: dread god — Gotitech bora, kian
Kapueru u xian Mynpo; fear god in life — Goii-
cs1 6ora B J)Ku3HH, kKi1aH COMMEpPBUIG; UMemb Ha-
dedxcdy: j’ai bonne esperance — y MeHs €CTbh OJa-
rast Hazexa, kiaan Kpaiir; sub spe — ¢ Haaex /10,
kias Jlyroap; all my hope is in god — Bcst Most Ha-
nexxna — Ha bora, kiman @peiisep; in hope I byde —
B HaJeXKJe NpeObIBaro, kiaH Makaiias; [ hope in
God — na bora yroparo, kjianH MakHOXTOH.

Tpetbs TpymIa 1eBU30B MOCBSIIEHA yTBEPK-
JIeHU10 Bepbl. Hanbosee 4acTOTHBI JICBU3bI, [IPH-
3BIBAIOIIKE MIPOCIABIIATE OOTa ¥ YIIOBAaTh HA HETO.

I/ICTOpI/lKO-TpaﬂI/ILlI/IOHHbIe JACBU3bI IIOTJIAHA-
CKUX KJIAHOB pa3HOOOpa3Hbl: HOMHUMb O CBOUX
kophsax: fuimus — mp1 ObuTH, KIIaH Bproc; oubli-
er ne puis — He Mory 3a0bITh, KiaH KoiBwut; ne
oublie — He 3a0bIBait, ki1an ['paxem; nunquam ob-
liviscar — Hukorma He 3a0yny, KiaH MakaiiBep;
20poumusca ceoum npoucxoxcoenuem: ‘s rioghal
mo dhream — MBI U3 KOpPOJIEBCKOTO poja, KJIaH
Makrperop; teaghlach Phabay — cembst ®30ei,
kiaH Moppucown; nobilis est ira leonis — 01aropo-
JICH THEB JbBa, KiiaH CTI0apT; HOMHUmMb 0 Mecme
nposcusanusn: over fork over — Tam, 3a pa3Bui-
ko, kian Kanuunram; creag an thitich — ckana
BOpOHA, KJIaH MakoHHeN, craig an tuirc — ckaiga
BeIpsl, KJIaH MakiieapeH; nomMHums o codvimuu:
blow hunter blow thy thorn — Tpy6u, 0XOTHUK,
TpyOu B CBOM pokok, kinaH doppectep; 3acmas-
asame epazoe dosamuca: touch not the cat with-
out a glove — He Tporaif koTa 6e3 epJaTK, KJIaH
XaTTeH u KiaH MakuHTtomn; cave adsum — Oepe-
THCh, 51 3]1eCh, KiaH [Ixapaaiin; touch not a cat bot
a targe — He Tporail kota 6e3 mura, KIaH Mak-
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OeifH; touch not this cat — He Tporaif 3TOro KOTA,
KJ1aH MakrumuBpai; dopomsca co ceoumu He-
docmamkamu: deo juvante invidiam superabo —
¢ 00’Kbei MOMOIIBIO OFEPIKY BEPX HAJ| 3aBHCTHIO,
KiIaH Makromac; virtus sine macula — moOpome-
Tenp 0e3 msTeH, KiaH Paccen; ommnocumbca K
epazy c ysadxcenuem: ne parkas nec spernas — He
a1 1 He npe3upail, kiaH JIaMoHT.

B psny neBu30B yeTBEpPTOM I'PyNIbl Mbl BU-
JIIM TIpU3BIBBI HE 3a0BIBaTh O CBOEM MPOHUCXOXK-
JICHUU M HEKOTOPbIe MPHU3bIBBI, KaCAIOLIUECs
OTIPENIeICHHBIX HOPM MOBEJCHHUS, KOTOPBIC HE
BITUCHIBAIOTCS B MIOJINTHYECKUE, BOCHHBIC H PEIH-
THO3HBIE 00pa3Ibl IIOBEICHNUSI.

le/lBe)leHHI)Ie JCBU3bI HIOTJIAHACKHUX KJIIAHOB
CBUJICTENIECTBYIOT O TOM, YTO ITOCTOSTHHOE BOCH-
HOE TIPOTHBOCTOSTHHE OBLTO 00pa3oM >KU3HHU IS
MIOTJIAHALEB. B TakuxX yCloBHsX OT KaX/0T0 Tpe-
OyeTcst TOTOBHOCTb CMEJIO BBIITH B OOM 1O TpH-
Kazy KOpOJisi WM BOXK/s KiaHa. JleBu3 B rpadu-
4yecKor (opmMe MpencTaBisl coOOW HAIMHCh Ha
repOe KJIaHa, ¥ XOTsI MHOTHE J€BU3bI ObLIM HallU-
CaHbI Ha S3BIKC, KOTOpblﬁ B34AT BCJICACTBUE Tpa-
JTUIAN (HallpuMep, JTaTBIHb WA KeIbTCKUH ), diIe-
HBI KJIaHa JIOJDKHBI OBUTH 3HATh 3HAYEHHE COOT-
BETCTBYIOIEro npusbiBa. I[loBTOpeHHe TaKkoro
MPU3bIBA CIIOCOOCTBOBAJIO KOHCOJIMIAIMY KJIaHa.
MOXHO CKa3aTh, 4TO (PYHKIIMOHAIBFHO JIEBU3 Ha
repOe BO3/ICHCTBOBAN Ha WICHOB KJIaHa KaK HAIIO-
MHUHAHHE O CIIaBHOM MJIM TOPbKOM UCTOPHH, yCTa-
HaBJIMBAJI UE€PAPXUIO LleHHOCTeﬂ u ABJIAJICA CXKa-
THIM PYKOBOJICTBOM K JIeHiCTBHIO. MeHee Bcero,
Ha HaIll B3I, TOYEPKUBAIOT STHOKYIBTYPHYIO
Crenu(UKy pEeTUrHO3HO-HICOJIOTHUECKHE JICBH-
3bl IOTJIAHJACKHUX KJIaHOB. 3 MPUBECACHHBIX TCK-
CTOB HE BBITEKAeT IMPOTHBOCTOSHHUE KaTOJIHNYe-
CKOH M aHTIIMKAHCKOW IIepKBe. DTH JIeBU3HI TaK-
JKe HE aKIECHTHPYIOT IEHHOCTEH poJoIuIeMEeH-
HOW OpraHu3aluy oOILEeCTBa, OHU M0 CBOCH CyTH
YHUBEpPCAJIbHBI. Y HAcC HET U OCHOBAHUH /1Jid KBa-
TUQUKAINA BOCHHO-TAKTUYECKUX JCBH30B Kak
crenu(HUIecKnX 3HaKOB, CBOHCTBEHHBIX HMEHHO
moTilaHaAuaM, X0Td TaKUM COBOKYIHBIM 3HAKOM
MOXXET CIYy)KUTh caM (aKT HaJUdus OOJBIIOTO
KOJIMYEeCTBA MOJOOHBIX NeBH30B. Ho mommTHko-
MJICOJIOTUYECKUE U UCTOPUKO-TPAIUIINOHHBIC Jie-
BU3bI (Ta 4acTb MNOCJIIEAHUX, KOTOpasi MPU3LIBACT
MIOMHHUTH O CBOEM IIPOIIJIOM) B TIOJTHOM Mepe Ciy-
JKaT TeJH TMOAYePKUBAaHUS KOJUICKTHBHOW HJICH-
TUYHOCTH WICHOB KJIaHa.

3aCJ'Iy>Kl/IBa}OT BHHUMaHUA OIMUCAaHUS UCTOPHUU
KiIaHoB. IlpuBegeM BBIICPKKH W3 MCTOPHH KIa-
Ha OrHIO (Agnew). DTa W3BECTHAs CEMbs IOce-
muiack B Yurraypummpe u [anoysee (Wigtow-
rishire and Galloway) ¢ XIV B. Xots 0 mnpouc-
XOXK/ICHUN MMEHHU KJaHa BEIYTCS CIIOPBI, MHO-
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THe CYUTAIOT, YTO OHO BOCXOJAUT K HOPMAHICKO-
My Oapony n’ArHo (d’Agneaux). K atomy xia-
Hy TIPUMBIKAIOT M KeJbTCKUE centThl n3 Ombcre-
pa (O’ Gnimh, Aodha Bhuidhe), npociaBieH-
HbIC CBOMMHM IO3TaMu u Oapmamu. Mms kiaHa
no-pazHomy 3anuceiBasiock: O’ Gnive, O’ Gnyw,
O’ Gnew. KnaH coCTOUT B POJCTBE CO CIIAaBHBI-
MU KJIaHaMu MakJoHanb0B 1 Makayraiios, 1
M300paKCHHBII Ha KJIAHOBOM repOe DTHIO CUJIs-
i open HanoMmuHaeT o kopodse XII B. Comepiie-
Jie, HACIICTHUKaMHU KOTOPOTO SIBIISTFOTCS OTH KJa-
Hbl. B 1451 r. DHIpro DrHio ObLT HA3HAYEH IIEPH-
(oM YurrayHa, ¥ 10 CHX IIOpP €r0 TOTOMKH HOCST
9TOT TUTYJ. MHOTHE YJIeHbl 3TOH CEMbU TOPOJI-
HUIINCH €O 3HATHBIMH ponamu Lllotnananm, Taku-
Mu, kak Maxnayamnsl, Montromepu u Ctroaptsl. B
HCTOPUH KJIaHa 3a(UKCHUPOBAHBI CAMBIC SIPKUE CO-
OBITHS M BEICKA3bIBAHHS WICHOB 3TOH ceMbH. Tak,
DH/IpIO, NATHIM GapoHeT DTrHIO, TPOCIABUIICS CBO-
uMH 00eBbIMH TTOBUTaMU. B 6utBe npu JleTTHH-
rede B 1743 r. oH KOMaHI0BaJ MOJIKOM IIOTIAH/I-
CKHX CTPEIIKOB, U KOT/1a OpUTaHCKUI KOpob [e-
opr Bropoii cka3zai, 4to (paHIry3cKas KaBaJaepus
cyMmelna MpopBaThCsl CKBO3b IIEMH TOJKA, JTHIO
otBeTWI: «/[a, Baue Benuuecmso, Ho 00epacams
nobedy um ne yoanocvy («Yes, please your Maj-
esty, but they didna win back again’). Muorue
YIICHBl CEMBbH DTHIO OCBaMBaJld OPUTAHCKUE KO-
JIOHUH B AMEpPUKE U CTAJTU U3BECTHBIMH JIIOJIbEMHU.
Hemmemnunii rmaBa knana, cop KpucnuH, onuH-
HaJaThii 6apoHeT DTHIO, TOCIIE OTCTaBKU U3 ap-
MHUH 3aHICS aTBOKATCKON MesATenhbHOCThIO. OH
TaK)Ke SIBJSIETCSI OJIHUM M3 BEAYLIMX JKCIEPTOB
npu asope Jlopaa JIbBa (repanbandeckoit mana-
te Hlommanaun) [4].

B mpuBeneHHOM OMHMCaHUU TOMYEPKUBAIOT-
Csl BaKHEHIlIME LEHHOCTH IIOTJIAHJCKOM KapTu-
HBI MHpa — OJIATOPOJICTBO MPOUCXOXKICHHUS, BO-
WHCKasi 100JecTh U BEPHOCTh MOHApXy. Bricka-
3bIBAHME U3BECTHOTO MPEAKA CTAJIO TAKXKE OJJHUM
W3 CHMBOJIOB, OOBCIUHSIONIMX KJIaH. Pojoruie-
MeHHasg ¥ (eomarbHas CHMBOJIKA HEPa3phIBHO
CILJIETAIOTCS B MIOTJIAH/CKON KJIIAaHOBOW CHUCTEME.

HcTopus K1aHOB BKITIOYACT U OMTHUCAHUS BOJI-
meOHbIX coObiTHi. Tak, B mcropuu kiaHa Ma-
knayn (MacLeod) roBopuTcs, 9TO KJIaH MPOHMC-
XOJUT OT BUKUHTOB KOPOJIEBCKOI KpoBH. B Hava-
JIe YJICHBI KJIaHa OOUTAJIH Ha CEBEPHBIX OCTPOBAX
Ckait, a ¢ XIV B. mocenmInch Ha 3amagHom oepe-
ry [oTnanauu, ycTynuB CBOIO TEPPUTOPUIO HA
ocTpoBax KiIaHy MakJIoHaIbI0B, C KOTOPBIMH Be-
JIUCh HEOJIHOKpaTHble BOMHBI. ['NaBa kiana Ma-
KJIayJ0B MOCTPOMI B CBOoeM 3aMmke barrHio e,
MTOCKOJIBKY HaJT Helt mogauMancs ¢iar e, moma-
PCHHBIA €My 3THMHU BOJIICOHBIMH CYIIIECTBAMH.
DTOT (hyar UMesT Marn4ecKyro CUITy ¥ MOT TIPU3bI-
BaTh BOJIIEOHOE BOMCKO. ET0 IBaXKIBI NCITOIB30-

SA3bIKO3HAHUE

BN B OMTBE ¢ MakJOHANBIAMHU U OAEPKUBAIN
nobeny Hag HUMHA [4]. DTUMONOTHS MMEeHU Ma-
kmaynoB (Son of Leod, from Norse /jot, ugly —
YPOJUIUBBIIT) CBUJICTEILCTBYET O TOM, YTO JIET€H-
JIapHbIE MPEJKH KJIaHa KPacOTOW HE OTIMYAIIHCh.
Ha xmanoBom repde MaxknayoB n300pakeHa aH-
(hac rosoBa 4epHOTro ObIKA C 30JI0THIMH POTaMU —
CHMBOJI OTBaru. DTOT KJIAaH HPOCITABWIICS JHUTE-
paTypHBIMH TPOU3BEICHUSIMH CBOHMX UJICHOB, M3
HETO BBIIIIM 3HAMEHUTHIE NOATHL. [Ipomcxoxe-
HHE OT BOJIICOHBIX CYIIECTB I CBSI3b C HUMHU
SIBJSIFOTCSI THITMYHBIMH XapaKTePUCTHKAMU apXa-
MYECKOM KapTHUHBI MUpa.

WHTEepecHO OTMETUTD, YTO B HAILM JIHHU KJIaH
MaxJiayZioB TOJTydHs MOMYJISIPHOCTh OJarofapst
n3BecTHOMY KuHocepuaiy «lopem» («Highland-
er»), repoeM KOTOPOro SIBJISIETCsI OecCMepTHBIM
Makuayn, BeAyIuil HenpeKpalaoycs BOUHY
CO CBOMMH (paHTACTHYECKUMH IIPOTHBHUKAMU U3
JIPYTOro MHpa. 3aciTy’KUBa€T BHUMAHUS NCTOPHS
Mbpu Maxunayn, kotopast poaunack B 1615 r. u
CITyXXWJIa BocUTaTeNnbHAIIeH Yy MakmayaoB. Ona
yMesna COYMHSTH MECHU. 3a KAaKHe-TO IMpPOCTYII-
KU €€ M3THAJIM M3 3aMKa, 3aTeM MHOTO JIET CITy-
CTsI pa3pemIniIn BepHyThCs. [1o MHEHHIO KOMMEH-
TaTOPOB, HE UCKIIIOYEHO, YTO TAKUM IPOCTYIKOM
OBUT caM (aKT COYMHEHUS TIeCHH: [t seems that
highland bards had very strict rules about who
was allowed to compose verse using the classi-
cal metres; any man not a bard (which involved
much formal training) who dared to compose us-
ing these metres was in trouble; how much worse
for a woman to dare such a thing! [5]. — Iloxo-
Jice, umo y 6apoos OvlLiu oUeHb Cyposvie npasu-
J1a OMHOCUMENbHO MO20, KMO UME NPABO COHU-
HAMb NeCHU N0 KAACCUUECKOMY KAHOHY, U NOIMO-
MY 8CAKuUU, KMo He Obll bapoom (m.e. He npowen
ONUMENbHO20 YUeHUUecmea) 1 NONblmaics couu-
HAMb NeCHU, CMANKUBAICS C HENPUAMHOCMAMU, U
9mo mem 60J1ee OMHOCUNIOCH K JHCEHUJUHE.

OT10T (haKT CBUACTEIHCTBYET 00 YCTOWYHMBO-
CTH POJOIUIEMEHHBIX T'CHICPHBIX MpPEAUCAHIN
B paclpeielieHHu TIpaB U 0053aHHOCTEH y LIOT-
JmaHACKHUX ropueB. IlecHu HazemsuTHCh Marmde-
CKOW CHWIIOW, W, CIJIeI0BATENIbHO, HECAHKIIMOHU-
POBaHHOE BTOPXKEHHUE B 3Ty chepy paccmarpupa-
JIOCh KaK 3JIOHAMEPEHHOE KOJIIOBCTBO. 3Hasl, 4TO
ee 00bsIBIIIN BelbMO, Mapu Makiay monpocu-
JIa IOXOPOHHTBH e¢ KaK BeIbMY (JIMIIOM BHH3) U 3a-
BAJINTHh MOTHJIY KAMHSIMH.

Takum 00pazoM, B MIOTIAHICKOHW JIMHTBO-
KyJIbType YE€TKO BBIPAXKEHBI €€ BaKHEHIIHE LIeH-
HOCTH — XpaOpocTh, BEpHOCTb, I'OPJOCTb, Ma-
MSATh O CBOMX KOPHSIX. DTH IEHHOCTHBIE JIOMH-
HAHTBI IOBEACHUS CIOXWINCh B YCJOBHUSX Ha-
MPsSHKEHHON MHOTOBEKOBOM KOHKYPEHTHON OOpb-
OB MeXIy KJIaHaMH, O(pOPMUIHCH B BUAE CHM-
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BOJIOB, JICTANBHO 3aKPEIJICHHBIX B Tepaib-
JUYECKUX TPaJUIUsIX. ODTH LEHHOCTH HaXo-
AT BBIPAXKCHUE B CHUCTEME 00pa3oB, BOCXO-
JIIMX K POJOIJIEMEHHBIM apXeTHIlaM M Ka-
HOHAM CpEJHEBEKOBOTO phiapcTBa. Kirrode-
BbI€ CHUMBOJIBI HIOTIAHCKOW JIMHIBOKYJIBTYPBI
0003HAYEHBI B KJIAHOBBIX JIEBM3aX, paciajaro-
IIMXCSA Ha IOJUTHKO-CTPATETHYECKHE, BOECHHO-
TaKTHYECKHE, PEIUTHO3HO-UICOIOTHIECKIE |
HUCTOPUKO-TPAAUIIHOHHbIe. CHMBOJIBI POJIOBOTO
COO00IIECTBA B CO3HAHMM IIOTIAH/LEB MPOSIBIIS-
I0TCsI B 3HAKaX MAEHTH()UKALMH C TIPEIKAMH, BOJI-
MIeOHBIMA CYIIECTBAMH, TEPaTbIMUECKUMHA KH-
BOTHBIMH. B KayecTBe TaKMX CHMBOJIOB BOCIPH-
HuMmarores npupoja Illortnanauu, nocrynku u
BBICKA3bIBAHUS 3HAMEHUTBIX JIFOJIEH.
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Symbolic characteristics of Scottish
mottos and precedent events

There are regarded the key symbols of the Scottish
linguistic culture marked in clan mottos. There is
stated that he symbols of kin community in Scottish
perception are displayed in the signs of identification
with ancestors, magic creatures, heraldic animals.

The nature of Scotland, the deeds and statements of

famous people are comprehended symbolically.

Key words: symbol, Scottish linguistic culture, clan,
motto, precedent event.

(Cratps moctynuia B penakmuio 14.08.2015)

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

T.A. FOHKOBA
(Bonzozpad)

A3BIKOBASI PE®JIEKCUSA
HOCUTEJIEH UMEHU

(mo MaTepuajiaM ONMpoca POCCHUIICKUX
H aMEPHKAHCKHUX PECIIOHICHTOB)*

Ilpeocmaenenvl  pesynbmamel onpoca poccuii-
CKUX U AMEPUKAHCKUX DPEeCHOHOEHINOs, HANnpas-
JIEHHO20 HA GblAGNIeHUEe YEHHOCMHO20 OmHOoule-
HUsL K TUYHbIM umenam. Buisenena nayuonansho-
KYIbMYPHAsL  CReYUPUKA  AHMPONOHUMUYECKUX
penexcugos.
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KntoueBble croBa: sA3bIK06asa peguekcus, pegex-
CUB, TUYHOE UM, YEeHHOCMHOE 60CHpUAmMUE, AH-
MPOROHUMUYECKAS UOEHIMUYHOCID.

Nzydenne ocoOCHHOCTEN S3BIKOBOM pediek-
CHUH, TOHMMAaEMOH KaK BBIPAXKCHHOE B TEKCTE OIIe-
HOYHOE OTHOLIEHHE K CBOEH MJIM 4yKOW peuH, siB-
JSeTCS ONHOW M3 aKTyalbHBIX MPOOJIEM COBpe-
MEHHOTO SI3bIKO3HAHUS.

Haubosnee monHo (eHOMEH S3BIKOBOM ped-
JIekcuu paccMoTpeH B uccienosanuu M. T. Be-
MIPEBOIi, MMOCBSIICHHOM OIICHKAM ¥ CY)KICHHIM O
CJIOBE B COBPEMCHHBIX CPEJICTBaX MaCCOBOH HH-
dbopmaru. ABTOpP BBIIEISIET OCOOBIN THIT METa-
S3BIKOBOTO HMCKypCa, CIUHHUIECH KOTOPOTO SB-
JSeTCS METas3bIKOBOC BEICKAa3bIBAHUE, HA3BaH-
Hoe pedurekcuBoM [1, c. 76]. [Tox peduekcuBom,
Besient 3a .T. BenpeBoii, Oyaem noHUMaTh «Me-
TasA3bIKOBON KOMMEHTAPHH IO TTOBOIY YIOTpPeO-
JICHUS aKTYyaJIbHOU JIEKCHIEeCKOH equHUIBD [ Tam
e ]. IHTeHCHBHBIC TIPOIIECCHI B OOIIECTBE U S3bI-
K€ O00OCTPSIIOT SI3BIKOBYIO PE(IIEKCHI0 HOCHTEIS
s3p1ka. COBpeMeHHast peyub N300MiIyeT pedaexcu-
BaMH.

Kak ormeuaer b.M. 'aciapoB, 00bEKTHI ped-
JICKCHH, Ha KOTOPbIC HAIIPAaBJICHO BHUMAHUEC HO-
CUTETICH S3bIKa, TOIYyYaloT B pedieKcuBax pas-
HOOOpa3HBIE XapaKTCPUCTUKH: «OT MPOCTECHUIITIX
CYXKICHUI O TOM, KaKOe YIOTPEOICHUE SBIISICTCS
“MpaBWJIbHBIM™ U “HEMPABUIBHBIM ..., 10 CKOJb
YTOHO CIIOKHBIX KOHIIENTYaJIbHBIX MOCTpPOE-
HUR» [3, ¢. 18]. DTU OlEHKH SBISAIOTCS 3HaUe-
HUSIMH METas3bIKOBBIX BBICKa3bIBaHU. BEIsSBITC-
HUC co,uep)KaTeanoﬁ THUIIOJIOTUU METAasI3bIKOBBIX
KOHTEKCTOB COCTAaBIIIET OJHY M3 LEHTPAIbHBIX
3a71a4 M3y4YCHUS SI3BIKOBOTO CO3HAHUS «HAMBHOTO
JUHTBUCTa». Pa3muuHble KiaccHUKAIMH METa-

* Pabota BeinonHeHa npu nojanaep:kke PCH® (rpant
Ne 15-34-01008).
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